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tuko 4. artikuluan agindutakoarekin bat etorriz, Ad-
ministrazioarekiko Auzien Jurisdikzioa arautzen duen
Legearen 103. artikuluan eta hurrengoetan jasotakoa-
ren ildotik.

Vitoria-Gasteiz, 2002ko ekainaren 7a.

Justizia, Lan eta Gizarte Segurantza sailburua,
JOSEBA AZKARRAGA RODERO.

guladora de la Jurisdicción Contencioso-Administrati-
va, ha dispuesto se cumpla en sus propios términos la
expresada sentencia, así como la inserción de la presen-
te Orden en el Boletín Oficial del País Vasco.

En Vitoria-Gasteiz, a 7 de junio de 2002.

El Consejero de Justicia, Empleo y Seguridad Social,
JOSEBA AZKARRAGA RODERO.
LURRALDE ANTOLAMENDU 
ETA INGURUMEN SAILA

Zk-3898

EBAZPENA, 2002ko ekainaren 4koa, Ingurumen sail-
buruordearena, Ortuellako udalerrian Orconerako
Eraikuntzako eta Eraispeneko Hondakinak Birzik-
latzeko Planta eraikitzeko Proiektuaren Ingurume-
naren gaineko Eraginaren Deklarazioa adierazten
duena.

Euskal Herriko ingurugiroa babesteko otsailaren
27ko 3/1998 Lege orokorraren arabera, bere I. eranski-
neko B) atalean agertzen diren proiektuak, publiko zein
pribatuak, ingurumenaren gaineko eragina banaka
ebaluatzeko jardunbide baten menpe izango dira eta jar-
dunbide honi amaiera emateko ingurumenaren gaine-
ko eraginari buruzko deklarazioa egin beharko da, be-
tiere proiektu horiek egiteko edo, hala badagokie, bai-
mentzeko hartzen den administrazio-ebazpenaren au-
rretik.

Ortuellako udalerrian, Orconerako Eraikuntzako eta
Eraispeneko Hondakinak Birziklatzeko Plantaren
Proiektua baimentzeko prozedurari ekin zaio; kasu ho-
netan Euskal Herriko ingurugiroa babesteko otsailaren
27ko 3/1998 Legean, ingurumenaren gaineko eragina-
ren ebaluazioari buruzko ekainaren 28ko 1302/1986
Errege Dekretu Legegilean, eta berau garatzen duen
irailaren 30eko 1131/1988 Errege Dekretuari jarraituz,
honako izapide hauek bete dira, besteak beste:

– Aurretiazko txostena bidaliz burutzen den aurre-
tiko galderen izapidea (2001ko abuztuaren 22a).

– 2001eko irailaren 25ean, Ingurumen Sailordetza-
ren aurrean, BTBk hondakinak baloratzeko baimena es-
katu zuen. Ingurumen Sailordetzak eskatuta, sustatzai-
leak espedienteko dokumentazioa osatu zuen 2001eko
azaroaren 13an.

– Jendaurrean jarri zen hogeita hamar eguneko epean
zehar proiektua bera eta ingurumenaren gaineko eragi-
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RESOLUCIÓN de 4 de junio 2002, del Viceconsejero
de Medio Ambiente, por la que se formula la Decla-
ración de Impacto Ambiental del Proyecto de la
Planta de Reciclaje de Residuos de Construcción y
Demolición de la Orkonera, término municipal de
Ortuella.

De conformidad con la Ley 3/1998, de 27 de febre-
ro, General de Protección del Medio Ambiente del País
Vasco, los proyectos contemplados en el apartado B) de
su Anexo I quedan sometidos al procedimiento de eva-
luación individualizada de impacto ambiental, que cul-
mina en una Declaración de Impacto Ambiental a for-
mular con carácter previo a la resolución administrati-
va que se adopte para la realización o, en su caso, auto-
rización de los citados proyectos.

Iniciado el procedimiento de autorización del Pro-
yecto de la Planta de Reciclaje de Residuos de Cons-
trucción y Demolición de la Orkonera, término muni-
cipal de Ortuella, y resultando de aplicación lo dispues-
to tanto en la Ley 3/1998, de 27 de febrero, como el
Real Decreto Legislativo 1302/1986 de 28 de junio, de
Evaluación de Impacto Ambiental y Real Decreto
1131/1988, de 30 de septiembre por el que se aprue-
ba el Reglamento para su desarrollo, se han formaliza-
do en relación con el mismo, entre otros, los trámites
que a continuación se relacionan:

– Trámite de consultas previas, con remisión de in-
forme preliminar en fecha de 22 de agosto de 2001.

– Solicitud de autorización para la valorización de
residuos formulada por BTB ante la Viceconsejería de
Medio Ambiente en fecha 25 de septiembre de 2001.
A requerimiento de la Viceconsejería de Medio Am-
biente, el promotor completa la documentación del ex-
pediente en fecha 13 de noviembre de 2001.

– Información pública del proyecto y estudio de im-
pacto ambiental por un período de treinta días. (Bole-
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nari buruzko azterlana (Euskal Herriko Agintaritzaren
Aldizkariaren 2001eko abenduaren 10ean, 237. alea.).

Erreferentziako proiektuaren espedientean dauden
txostenak eta dokumentazio teknikoa aztertu ondoren
eta ingurumenaren gaineko eraginari buruzko azterla-
na indarrean dagoen araudian aurreikusten diren alder-
diei egokitzen zaiela aintzat hartuta, Ingurumen Sail-
buruordetzak, ingurumenaren gaineko eraginari buruz-
ko deklarazioa emateko eskumena duen organoa izanik
eta Euskal Herriko ingurugiroa babesteko otsailaren
27ko 3/1998 Lege orokorraren eta Lurralde Antolamen-
du eta Ingurumen Sailaren egitura organikoa ezartzen
duen azaroaren 20ko 306/2001 Dekretuaren arabera,
ondokoa

EBATZI DU:

1.– Ortuellako udalerrian, Orconerako Eraikuntza-
ko eta Eraispeneko Hondakinak Birziklatzeko Planta-
ren Proiektuaren Ingurumenaren gaineko Eraginaren
aldeko adierazpen hau egitea.

2.– Proiektua gauzatzeko ondoren adieraziko diren
baldintzak ezartzea. Baldintza horiek lotesleak izango
dira Euskal Herriko ingurumena babesteko otsailaren
27ko 3/1998 Lege orokorraren 47.2 artikuluan zehaz-
tutakoaren arabera.

2.A.– Proiektua garatzeko orduan jarraian zehazten
diren azpiatalak hartuko dira kontuan.

2.a.1.– Lanak exekutatzeko Ingurumen Sailordetzan
aurkeztutako dokumentazioari jarraituko zaio, lursaila
betetzeko fasean izan ezik; kasu horretan, exekuzioa ja-
rraian aipatzen diren baldintzen arabera egin beharko
da:

a) Lur saila betetzeko orduan, ezin dira Granada erre-
karen baltsaren eta galeriaren egonkortasun-baldintzak
aldatu.

b) Edonola izanda ere, eta aipatu galeriaren funtzio-
naltasuna bermatzeko, Eusko Jaurlaritzako Uren Zu-
zendaritzak baimena emateko izapideetan zehazten due-
naren arabera jardungo da.

2.a.2.– Jarduera Ingurumen Sailordetzan aurkeztu-
tako dokumentazioaren arabera garatuko da, eta bera-
riaz jarraituko zaio honako ebazpen honetan zehaztu-
takoari, eta Hondakinei buruzko apirilaren 21eko
10/1998 Legearen 13. artikuluan aurreikusitako hon-
dakinen balorazioaren baldintzak kontuan hartuko di-
ra.

2.B.– Proiektua aldatzen edo zabaltzen bada, Eus-
kal Herriko ingurumena babesteko otsailaren 27ko
3/1998 Lege orokorraren 50. artikuluan xedatutakoa
izango da aplikagarri.

2.C.– Proiektuaren sustatzaileak ingurumen inpak-
tua ebaluatzeko aurkeztutako agirietan jasotakoaren
arabera burutuko dira neurri babesle eta zuzentzaileak
eta ondoko ataletan zehaztutako neurriekin osatuko di-
ra.
tín Oficial del País Vasco N.º 237 de 10 de diciembre
de 2001).

Examinada la documentación técnica y los informes
obrantes en el expediente del proyecto de referencia, y
a la vista de que el estudio de impacto ambiental  se
ajusta a los aspectos previstos en la normativa en vigor,
la Viceconsejería de Medio Ambiente, órgano compe-
tente para el dictado de la presente declaración de im-
pacto ambiental de acuerdo con la Ley 3/1998, de 27
de febrero, general de protección del medio ambiente
del País Vasco, y el Decreto 306/2001, de 20 de no-
viembre, por el que se establece la estructura orgánica
del Departamento de Ordenación del Territorio y Me-
dio Ambiente,

RESUELVE:

1.– Formular la presente Declaración de Impacto
Ambiental del Proyecto de de la Planta de Reciclaje de
Residuos de Construcción y Demolición de la Orkone-
ra, término municipal de Ortuella, con carácter favora-
ble.

2.– Imponer las siguientes condiciones para la rea-
lización del proyecto, las cuales son vinculantes de
acuerdo con lo especificado en el artículo 47.2 de la Ley
3/1998, de 27 de febrero, general de protección del me-
dio ambiente del País Vasco.

2.A.– El proyecto se desarrollará conforme a lo es-
tablecido en los subapartados siguientes.

2.a.1.– Las obras se ejecutarán de acuerdo con la do-
cumentación presentada en esta Viceconsejería de Me-
dio Ambiente, con excepción de la fase correspondien-
te al relleno de la parcela, cuya ejecución quedará su-
peditada al condicionado siguiente:

a) El relleno de la parcela se efectuará sin compro-
meter las condiciones de estabilidad del conjunto de la
balsa y la galería del arroyo Granada.

b) En cualquier caso, y con objeto de garantizar la
funcionalidad de la citada galería, se actuará según lo
que disponga la Dirección de Aguas del Gobierno Vas-
co en el trámite de autorización correspondiente.

2.a.2.– La actividad se desarrollará de acuerdo con
la documentación presentada en esta Viceconsejería de
Medio Ambiente y, de forma específica, con lo estable-
cido en esta Resolución y conforme a los condicionan-
tes que se establezcan en la autorización de valorización
de residuos prevista en el artículo 13 de la Ley 10/1998,
de 21 de abril, de Residuos.

2.B.– En los supuestos de cambios o ampliaciones
del proyecto resultará de aplicación lo dispuesto en el
art. 50 de la Ley 3/1998, de 27 de febrero, General de
Protección del Medio Ambiente del País Vasco.

2.C.– Las medidas protectoras y correctoras se eje-
cutarán de acuerdo con lo previsto en la documentación
presentada por el promotor del proyecto para su Eva-
luación de Impacto Ambiental, debiendo añadirse las
siguientes:
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2.c.1.– Lanen fasean gogoan hartu beharreko neurri
zuzentzaileak

2.c.1.1.– Hondakinen kudeaketa.

a) Lanetan sortutako hondakinak kudeatzeko orduan,
indusketetan sortutakoak barne, honakoa hartuko da
kontuan: Hondakinei buruzko apirilaren 21eko
10/1998 Legean onartutakoa, eta, hala badagokio, hon-
dakin geldoei eta geldotuei buruzko azaroaren 2ko
423/1994 Dekretuan xedatutakoa. Olio erabiliei dago-
kionez, Euskal Autonomia Erkidegoan olio erabilien
kudeaketa arautzen duen irailaren 29ko 259/1998 De-
kretuan xedatutakoari jarraituko zaio.

2.c.1.2.– Hautsa gutxitzeko neurriak

a) Obrak dirauen bitartean garbiketa lanen kontrol
zehatza egingo da ibilgailuak pasatzeko tokietan, bai
proiektuaren eraginpeko ingururik zehatzenean eta era-
gindako ingurunean bai irisbideetan eta, batez ere, bi-
zilagunak dituzten guneetan eta dauden bideetatik
obrarako sarbideetan. 

b) Pistak eta igaroaldian gorriturik dauden lurraza-
lak ureztatzeko sistema jarriko da.

2.c.1.3.– Garbiketa eta obra bukatzea

Obrak amaitzen direnean, garbiketa kanpaina zorro-
tza burutuko da eta proiektuak eragindako area guztiz
garbi geratuko da obra hondakinetatik.

2.c.2.– Funtzionamendu fasean gogoan hartu beha-
rreko neurri zuzentzaileak

2.c.2.1.– Tratamendua eman beharreko hondakinak

a) Balorazio-plantan jarraian aipatzen diren honda-
kinei bakarrik eman ahal zaie tratamendua; aipatuko di-
tugun hondakinak Ingurumen Ministerioak 2002ko
otsailaren 8an emandako Aginduaren arabera, balora-
zio-eragiketak eta hondakinak desagerrarazteko eragi-
ketak, eta hondakinen zerrenda europarra zehazten di-
tuena, kodetu dira.

– 17 01 01 Hormigoia.
– 17 01 02 Adreiluak.
– 17 01 03 Teilak eta zeramika-materialak.
– 17 01 06* Hormigoia, adreiluak, eta teilak eta ze-

ramika-materialen nahasketak edo zati bereiziak,
baldin eta substantzia arriskutsuak badituzte.

– 17 01 07 Hormigoia, adreiluak, eta teilak eta ze-
ramika-materialen nahasketak, 17 01 06 kodean
zehaztutakoak ez direnak.

– 17 08 01* Substantzia arriskutsuekin poluituta-
ko igeltsua duten eraikuntzako materialak.

– 17 08 02 Igeltsua duten eraikuntzako materialak,
17 08 01 kodean zehaztutakoak ez direnak.

– 17 09 03* Eraikuntzako eta indusketako bestela-
ko hainbat hondakin, nahastutako hondakinak
barne, substantzia arriskutsuak dituztenak.
2.c.1.– Medidas correctoras durante la fase de obras.

2.c.1.1.– Gestión de residuos.

a) Los residuos generados durante las obras, inclui-
dos los procedentes de excavaciones, se gestionarán de
acuerdo con lo previsto en la Ley 10/1998, de 21 de
abril, de Residuos y, en su caso, con el D. 423/1994,
de 2 de noviembre, sobre gestión de residuos inertes e
inertizados. Para los aceites usados, será de aplicación
asimismo el Decreto 259/1998, de 29 de septiembre,
por el que se regula la gestión del aceite usado en el
ámbito de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

2.c.1.2.– Medidas destinadas a minorar las emisio-
nes de polvo.

a) Durante el tiempo que dure la obra se llevará a
cabo un control estricto de las labores de limpieza al
paso de vehículos tanto en la zona de actuación más di-
recta del proyecto y entorno afectado como en las áreas
de acceso y en particular en los núcleos habitados y en
los accesos a obra desde los viales existentes.

b) Se dispondrá un sistema para riego de pistas y su-
perficies transitoriamente desnudas.

2.c.1.3.– Limpieza y acabado de obra.

Una vez finalizada la obra se llevará a cabo una ri-
gurosa campaña de limpieza, debiendo quedar el área
de influencia del proyecto totalmente limpia de restos
de obras.

2.c.2.– Medidas correctoras durante la fase de fun-
cionamiento.

2.c.2.1.– Sobre los residuos a tratar.

a) En la planta de valorización podrán tratarse úni-
camente los residuos que se indican a continuación, co-
dificados de acuerdo con la Orden del Ministerio de Me-
dio Ambiente de 8 de febrero de 2002 por la que se pu-
blican las operaciones de valorización y eliminación de
residuos y la lista europea de residuos.

– 17 01 01 Hormigón.
– 17 01 02 Ladrillos.
– 17 01 03 Tejas y materiales cerámicos.
– 17 01 06* Mezclas, o fracciones separadas, de hor-

migón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos, que
contienen sustancias peligrosas.

– 17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y
materiales cerámicos distintas de las especificadas
en el código 17 01 06.

– 17 08 01* Materiales de construcción a partir de
yeso contaminados con sustancias peligrosas.

– 17 08 02 Materiales de construcción a partir de
yeso distintos de los especificados en el código 17
08 01.

– 17 09 03* Otros residuos de construcción y de-
molición [incluidos los residuos mezclados] que
contienen sustancias peligrosas.
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– 17 09 04 Eraikuntzako eta indusketako hondakin
nahastuak 17 09 01 kodean (merkurioa duten erai-
kuntzako eta indusketako hondakinak) eta 17 09
02 kodean (PCB duten eraikuntzako eta induske-
tako hondakinak [adibidez, PCB dutenak, PCB
duten erretxinetatik abiatuta lurzoruaren estaldu-
rak, PCB duten beira bikoitzak, PCB duten kon-
dentsadoreak) eta 17 09 03 kodean zehaztutakoak
ez direnak.

b) Beste motako hondakinak onartzeko edozein pro-
posamen Ingurumen Sailordetzari aurkeztu beharko
zaio, baimena emateko.

c) Hondakin arriskutsuak birrinketa-fasera gehitu
baino lehen (2.c.2.1. atalean * batekin adierazitakoak),
sailkatu eta bereizi egin behar dira, hartara hondakina
arriskutsu bihurtzen duten elementuak bereizteko. Ezi-
nezkoa izango da hondakin arriskutsuak ondorengo bi-
rrinketa eta tratamenduaren fasean gehitzea.

2.c.2.2.– Hauts-emisioak gutxitzeko neurriak.

a) Ondoko kalitate-helburuak gaindi ez daitezen, be-
harrezkoak diren neurri zuzentzaileak hartuko dira:

– Otsailaren 6ko 833/1975 Dekretuaren arabera, At-
mosferaren Ingurumena Babesteko 38/1972 Legeak ga-
ratzen duenaren arabera, zatiki jalkikorren inmi-
sio-mailak ez du 300 mg/m2 gaindituko (batez beste-
ko metaketa 24 ordutan).

– Urriaren 30eko 1312/1992 Errege Dekretuaren
arabera, abuztuaren 1eko 1613/1985 Errege Dekretua
neurri batean aldatzen duenaren eta sufre dioxidoaren
eta partikula esekien poluzioari dagokionez airearen ka-
litatearen inguruan arau berriak ezartzen dituenaren
arabera, eta Espainiako legeria uztailaren 15eko 80/779
EEE Arteztaraura egokitzeko, ekainaren 21eko
89/427/EEE Arteztarauak aldatu duena, partikula ese-
kien inmisio-mailak ezingo du 150 µg/m3N balioa
gainditu urtean (urtean, egunean batez beste erregis-
tratu diren balioen batez besteko aritmetikoa), ezta 300
µg/m3N balioa gainditu neguan (urtean, egunero erre-
gistratutako batez besteko balio guztien 95 pertzenti-
la). Neurketak metodo grabimetrikoari dagozkio.

– Partikulen jaulkipenari dagokionez, Egurats-Gi-
roaren Babesari buruzko Legea garatzen duen otsaila-
ren 6ko 833/1975 Dekretuaren IV. eranskinak arautzen
duen muga izango da ezargarri: 150 mg/m3 N.

Aurretiaz esandakoaren kaltetan gabe, ondoko neu-
rri zuzentzaileak ezarriko dira:

b) Uhal garraiatzaile guztiek, ixteko egiturak izan-
go dituzte. Birrinketa, bahetzea eta bereizketa egiteko,
– 17 09 04 Residuos mezclados de construcción y
demolición distintos de los especificados en los có-
digos 17 09 01 (Residuos de construcción y de-
molición que contienen mercurio), 17 09 02 (Re-
siduos de construcción y demolición que contie-
nen PCB [por ejemplo, sellantes que contienen
PCB, revestimientos de suelo a partir de resinas
que contienen PCB, acristalamientos dobles que
contienen PCB, condensadores que contienen
PCB])y 17 09 03.

b) Cualquier propuesta para la aceptación de otro ti-
po de residuo deberá ser puesta en conocimiento de es-
ta Viceconsejería de Medio Ambiente para su autoriza-
ción.

c) Previamente a su incorporación a la fase de tritu-
ración, los residuos de carácter peligroso (identificados
en el apartado 2.c.2.1.a mediante *) serán sometidos a
un proceso de clasificación y separación destinado a la
segregación de los elementos que le otorgan dicho ca-
rácter. En ningún caso podrán incorporarse a la fase de
trituración y tratamiento posterior los residuos peligro-
sos.

2.c.2.2.– Medidas destinadas a minorar las emisio-
nes de polvo.

a) Se adoptarán las medidas correctoras necesarias de
forma que no se superen los siguientes objetivos de ca-
lidad:

– De acuerdo con el Decreto 833/1975, de 6 de fe-
brero, que desarrolla la Ley 38/1972 de Protección del
Ambiente Atmosférico, los niveles de inmisión de par-
tículas sedimentables no superará el valor de 300
mg/m2 (concentración media en 24 horas)

– De acuerdo con el R.D. 1321/1992, de 30 de oc-
tubre, por el que se modifica parcialmente el R.D.
1613/1985, de 1 de agosto, y se establecen nuevas nor-
mas de calidad del aire en lo referente a contaminación
por dióxido de azufre y partículas en suspensión, con el
fin de adaptar la legislación española a la Directiva
80/779/CEE, de 15 de julio, modificada por la Direc-
tiva 89/427/CEE, de 21 de junio, los niveles de inmi-
sión de partículas en suspensión no rebasarán el valor
de 150 µg/m3N para el periodo anual (media aritmé-
tica de los valores medios diarios registrados durante el
periodo anual), ni el de 300 µg/m3N en periodo inver-
nal (percentil 95 de todos los valores medios diarios re-
gistrados durante el periodo anual). Los valores se re-
fieren al método gravimétrico.

– En lo que respecta a emisión de partículas, será de
aplicación el límite al que se refiere el Anexo IV del D.
833/1975, de 6 de Febrero, por el que se desarrolla la
Ley 38/1972 de Protección del Ambiente Atmosférico:
150 mg/m3N

Sin perjuicio de lo antedicho, se adoptarán las si-
guientes medidas correctoras:

b) Todas las cintas transportadoras incorporarán un
carenado. Las instalaciones de trituración, cribado y
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instalazioaren barrualdean egitura itxiak beharrezkoak
dira.

c) Birrinketa eta sailkapena egiteko instalazioek, hu-
mektazio bidez hautsa minimizatzeko sistema beharko
dute. 

d) Prozesutik sortutako materiala garraiatzeko ka-
mioiek igaro behar dituzten zonak asfaltatuta egongo
dira, hartara ibilgailuak igarotzeko zonetan hautsik ez
zabaltzeko.

2.c.2.3.– Zaraten trantsizioaren mugak.

a) Jardueraren prozesu desberdinetako zarata-maila
ondorengo mugetara doituko da:

– Eguneko zaratak: Etxebizitzen barrualdera jaulki-
tako zarata ezin izango da inoiz 40 dB (A) baino han-
diagoa izan barrualdean, Leq 60 segundo etengabeko
balioan neurtuta, 8:00 eta 22:00ak bitartean leiho eta
ateak itxita, ezta 45 dB (A) gehienezko baliotan.

– Gaueko zaratak: Etxebizitzen barrualdera jaulki-
tako zarata ezin izango da inoiz 30 dB (A) baino han-
diagoa izan barrualdean, Leq 60 segundo etengabeko
balioan neurtuta, 22:00 eta 8:00ak bitartean, leiho eta
ateak itxita, ezta 35 dB (A) gehienezko baliotan.

– Era berean, ondoko industri jardueren barrualde-
ra ezin izango da 60 dB (A) baino zarata handiagorik
jaulki.

2.c.2.4.– Uren eta lurren kutsadura ekiditeko neu-
rriak.

a) Instalazio guztiak biltzen dituen plataforman, us-
tiaketan sortutako urak bilduko dituen drainatze-sarea
egin beharko da.

b) Jardueraren ondorioz sortutako materiala biltze-
ko zonatik datozen euri-urak, solidoak dekantatzeko di-
seinatu den dekantazio-idoi batera eraman beharko di-
ra. Idoiaren irteeran laginak hartzeko puntu bat pres-
tatu beharko da.

c) Zabortegitik iritsitako hondakin-urak eta planta-
ko langileen aldageletatik iritsitakoak arazketa-sistema
biologikora eraman behar dira, ebaluazioa egiteko sus-
tatzaileak aurkeztutako dokumentazioaren arabera.
Tratamendua egin ondoren, urak Granada ibaiaren ga-
leriara zuzenean isuri baino lehen kutxatila batera era-
mango dira, hor laginak hartzeko, 2002ko martxoaren
21ean Uren Zuzendaritzak emandako txostenaren ara-
bera.

d) Dekantazio-idoien sistemetako isurketak eta jar-
dueraren ondorioz sortutako hondakin-urak isurtzeko
baimena lortu behar da eta baimena arroaren eskume-
neko organoak eman behar du; gainera, baimenean ze-
hazten diren baldintzak bete beharko dira. Tratamen-
dua egiteko gailuak prestatzeko kontuan hartu beha-
triaje se dispondrán en el interior de estructuras cerra-
das.

c) Las instalaciones de trituración y clasificación de-
berán incorporar un sistema de minimización de polvo
mediante humectación.

d) Las zonas de tránsito de camiones para la evacua-
ción del material resultante del proceso deberán pavi-
mentarse mediante asfaltado u hormigonado con obje-
to de evitar la dispersión de polvo al paso de vehículos.

2.c.2.3.– Limitaciones a la transmisión de ruidos.

a) El nivel de ruidos de los diferentes procesos de la
actividad se ajustará a los siguientes límites:

– Ruidos diurnos: El ruido transmitido al interior
de las viviendas no deberá superar en ningún momen-
to los 40 dB (A) en su interior, medido en valor conti-
nuo equivalente Leq 60 segundos, entre las 8 y 22 ho-
ras con las ventanas y puertas cerradas, ni los 45 dB (A)
en valores máximos.

– Ruidos nocturnos: El ruido transmitido al interior
de las viviendas no deberá superar en ningún momen-
to los 30 dB (A) en su interior, medido en valor conti-
nuo equivalente Leq 60 segundos, entre las 22 y 8 ho-
ras, con las puertas y ventanas cerradas, ni los 35 dB
(A) en valores máximos.

– Asimismo, no deberá transmitirse un ruido supe-
rior a 60 dB (A) al interior de las actividades industria-
les contiguas.

2.c.2.4.– Medidas destinadas a evitar la contamina-
ción de las aguas y los suelos.

a) En la plataforma que alberga el conjunto de las
instalaciones se ejecutará una red de drenaje para la re-
cogida de las aguas pluviales.

b) Las aguas pluviales procedentes, al menos, de la
zona de acopio del material resultante de la actividad
deberán ser conducidas a una balsa de decantación de
sólidos diseñada al efecto. Deberá habilitarse un punto
para la toma de muestras a la salida de la balsa.

c) Las aguas residuales procedentes de la caseta del
vertedero anejo y las procedentes de la caseta propia de
los operarios de la planta serán conducidas al sistema
depurador biológico de acuerdo con lo propuesto por el
promotor en la documentación presentada para su eva-
luación. Tras su tratamiento, dichas aguas se conduci-
rán hasta una arqueta preparada para la toma de mues-
tras previa a su vertido directo a la galería del río Gra-
nada mediante sondeo, de acuerdo con el contenido del
informe de la Dirección de Aguas de 21 de marzo de
2002.

d) Los vertidos procedentes del sistema de balsas de
decantación así como el resto de aguas residuales gene-
radas en la actividad deberán contar con la correspon-
diente autorización de vertido a otorgar por el órgano
competente de cuenca y deberán cumplir las condicio-
nes que en ella se determinen. Todos los aspectos refe-
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rreko alderdi guztiak aztertu egingo dira aipatu dugun
baimena emateko prozesuan.

e) Idoi-sistema aldian-aldian garbituko da, uneoro
edukiera erabilgarria nahikoa izan dadin eta, horrela,
tratamendu-sistemaren errendimendurik egokiena ber-
matzeko.

f) Agortutako motore-olioak edo beste edozein hon-
dakin likido edo oretsu, izaera arriskutsua dutenak, bil-
tegiratzeko ontziek segurtasun-kubeta bat eduki behar
dute, hartara, ontzia apurtzen bada ere isurketarik ez
gertatzeko edo depositu nagusiaren hermetikotasunari
eusteko.

g) Olio aldaketak, ibilgailuen mantentze-jarduera
orokorrak eta makinak, eta hala badagokio, erregaien
zama-lanak, zola iragazgaitza eta isurketak jasotzeko
sistema duen gunean egingo dira.

2.c.2.5.– Hondakinak kudeatzeko neurriak.

a) Balorazio-plantan sortutako hondakin guztiak, le-
henagoko hautapen- eta bereizketa-eragiketetan sortu-
takoak barne, Hondakinei buruzko apirilaren 21eko
10/1998 Legean, eta dagozkion arau espezifikoetan
onartutakoaren arabera kudeatuko dira, eta hala bada-
gokio, bere jatorri eta jomuga egokiena erabakitzeko
xedearekin karakterizatu behar dira.

b) Bereizitako hondakinen balorazioa egin ondoren
hondakinak teknikoki eta ekonomikoki bideragarriak
badira, baimendutako hondakin-baloratzailera eraman
behar dira.

c) Olio erabiliei dagokienean, irailaren 29ko
259/1998 Dekretua ere aplikagarri izango da. Dekretu
horrek Euskal Autonomia Erkidegoaren esparruan olio
erabiliaren kudeaketa arautzen du.

d) Hondategian bildu behar diren hondakin inerteei
dagokienean, hondakin bizigabe eta bizigabetuen ku-
deaketari buruzko azaroaren 2ko 423/1994 Dekretua
ere aplikagarri izango da.

e) Aurretiko sailkapen- eta bereizketa-eragiketetan
sortutako hondakinak aldi baterako biltegiratzeko be-
rariazko zona bat prestatu behar da. Aipatu zona bere-
ziki egokituko da ingurumenera poluitzailerik ez iris-
teko. Hondakin arriskutsuen kasuan, zolata iragazgaitz
bat jarri behar da eta, horrez gain, instalazioa estali egin
beharko da.

2.c.2.6.– Lanek eragindako lursailen paisajea lehe-
neratzeko neurriak

Landareztatze Plana sustatzaileak igorritako doku-
mentazioan aurreikusitakoaren  arabera garatu behar-
ko da. Bideetako ezpondak eta primarioaren eraikun-
tza egitetik sortutakoak ere kontuan hartu beharko di-
ra. Era berean, aipatu egiturari dagozkion eustormak
paisaian integratuko dira.
rentes a los detalles constructivos de los dispositivos de
tratamiento serán objeto de análisis en el procedimien-
to de autorización citada.

e) El sistema de balsas deberá ser limpiada con una
periodicidad tal que permita mantener en todo momen-
to una capacidad útil suficiente y garantizar así un ren-
dimiento óptimo del sistema de tratamiento.

f) Los recipientes de almacenamiento de aceites de
motor agotados o de cualquier otro residuo líquido o
pastoso de carácter peligroso deberán dotarse de un cu-
beto de seguridad que garantice la ausencia de vertido
por rotura o pérdida de estanqueidad del depósito prin-
cipal.

g) Los cambios de aceite, el mantenimiento general
de la maquinaria y, en su caso, la carga de combusti-
ble, se realizarán en un área que disponga de solera im-
permeable y sistema para la recogida de derrames.

2.c.2.5.– Medidas destinadas a la gestión de los re-
siduos.

a) Todos los residuos generados en la planta de valori-
zación, incluidos los procedentes de las operaciones de se-
lección y segregación previa, se gestionarán de acuerdo con
lo dispuesto en la Ley 10/1998, de 21 de abril, de Resi-
duos y normativas específicas que le sean de aplicación,
debiendo ser, en su caso, caracterizados con objeto de de-
terminar su naturaleza y destino más adecuado.

b) Todos los residuos segregados cuya valorización
resulte técnica y económicamente viable deberán ser re-
mitidos a valorizador de residuos debidamente autori-
zado.

c) En el caso de los aceites usados, será de aplicación
además el Decreto 259/1998, de 29 de septiembre, por
el que se regula la gestión del aceite usado en el ámbi-
to de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

d) Para el caso de los residuos de carácter inerte cu-
yo destino sea el depósito en vertedero, será de aplica-
ción asimismo el Decreto 423/1994, de 2 de noviem-
bre, sobre gestión de residuos inertes e inertizados.

e) Se dispondrá de una zona específica para el alma-
cenamiento temporal de los residuos procedentes de las
operaciones de clasificación y segregación previa. Di-
cha zona estará especialmente acondicionada para evi-
tar la dispersión de contaminantes al medio ambiente.
Para el caso de los residuos peligrosos, el acondiciona-
miento incluirá, al menos, la construcción de solera im-
permeable y la cubrición de la instalación.

2.c.2.6.– Medidas referentes a la restauración paisa-
jística de los terrenos afectados por las obras.

El Plan de Revegetación deberá desarrollarse de
acuerdo con lo previsto en la documentación remitida
por el Promotor, debiendo añadirse la revegetación de
los taludes de los viales y de los resultantes de la cons-
trucción de la estructura del primario. Se acometerá asi-
mismo la integración paisajística de los muros de con-
tención vistos correspondientes a dicha estructura.
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2.D.– Ingurumena zaintzeko egitaraua sustatzaileak
aurkeztutako dokumentazioan onartutakoaren arabera
(neurketen tokiak, parametroak, eta aldizkotasuna) bu-
rutu beharko da, eta honako hauek erantsi beharko zaiz-
kio:

2.d.1.– Lanaren kontrola

Obrak egin ahala sortutako gorabeheren erregistroa
egin beharko da, baita neurri zuzentzaileak eta babes-
tzaileak noraino bete diren zehaztu ere. Erregistro ho-
ri Ingurugiro Sailburuordetzak ikuskatzeko moduan
egon beharko da eta, obrak amaitzen direnean, nolana-
hi ere, Sailburuordetzari bidali beharko zaio. Proiektua
gauzatzean aldaketarik egin bada, aldaketa horiek xe-
hetasunez adierazi beharko dira. Aldaketa guztiak, in-
gurumenean eragin dezaketen kaltearen ikuspegitik
justifikatu behar dira.

2.d.2.– Uren kalitatearen kontrola.

a) Isurketa-baimena emateko organo eskudunak eza-
rritakoari utzi gabe, ebazpen honen 2.c.2.4.b) atalean
aipatzen den dekantazio idoiaren irteeran efluenteen ka-
litatearen kontrola egingo da. Horretarako, hilean be-
hin honako parametro hauek neurtuko dira:

– PH-a
– Eroankortasuna
– solido esekiak
– olioak eta koipeak

Hiruhilero, aipatu kontrolaren baitan jarraian aipa-
tzen diren parametroak ere aztertu beharko dira:

– As
– Pb
– Cd
– Cu
– Cr6+
– Cr guztizkoa
– Ni
– Hg
– Zn
– PAH,s

Azterketa egiteko maiztasuna eta parametroak kon-
trola egiten den lehenengo urtetik aurrera aldatu ahal
izango dira, lortutako emaitzen arabera.

b) Aldi berean, tratamendua egiteko gailutik go-
rotz-uren kontrola egingo da. Aztertuko diren parame-
troak eta azterketen maiztasuna ingurumen-inpaktua-
ren azterketan zehaztuko dira.

2.d.3.– Hautsaren kontrola

a) Ingurumen-inpaktuaren azterketan jalki daitez-
keen partikulen kontrola egingo da. Laginketaren me-
todologia 1976ko abuztuaren 10eko Aginduaren ara-
bera egingo da, izaera kimikoa duten poluitzaile atmos-
ferikoen azterketa eta balorazioa egiteko Arau Tekni-
2.D.– El programa de vigilancia ambiental deberá
ejecutarse de acuerdo con lo previsto (lugares, paráme-
tros y periodicidad de las medidas) en la documenta-
ción presentada por el promotor, debiendo añadirse lo
siguiente:

2.d.1.– Control de la obra.

Deberá llevarse un registro de las eventualidades sur-
gidas durante el desarrollo de las obras, así como del
nivel de cumplimiento de las medidas protectoras y co-
rrectoras. Dicho registro deberá estar disponible para
su inspección por la Viceconsejería de Medio Ambien-
te, y remitirse a esta, en cualquier caso, al finalizar las
obras. Deberán documentarse detalladamente la modi-
ficaciones puntuales que, en su caso, hayan sido intro-
ducidas durante la ejecución del proyecto. Dichas mo-
dificaciones deberá justificarse desde el punto de vista
de su incidencia ambiental.

2.d.2.– Control de la calidad de las aguas.

a) Sin perjuicio de lo que establezca el órgano com-
petente para la autorización de vertido, se realizará un
control de la calidad de los efluentes a la salida de la
balsa de decantación prevista en el apartado 2.c.2.4.b)
de esta Resolución. Para ello, se medirán con una pe-
riodicidad mensual los siguientes parámetros:

– PH
– Conductividad
– sólidos en suspensión
– aceites y grasas

Con periodicidad trimestral dicho control incluirá
el análisis de los parámetros siguientes:

– As
– Pb
– Cd
– Cu
– Cr 6+
– Cr Total
– Ni
– Hg
– Zn
– PAH,s

Tanto la periodicidad como los paámetros podrán
modificarse a partir del primer año de control, a la vis-
ta de los resultados obtenidos.

b) Se efectuará asimismo un control de las aguas fe-
cales a la salida del dispositivo de tratamiento. Los pa-
rámetros a analizar y la frecuencia serán los estableci-
dos en el estudio de impacto ambiental.

2.d.3.– Control del polvo.

a) Se efectuará un control de partículas sedimenta-
bles de acuerdo con la propuesta contenida en el estu-
dio de impacto ambiental. La metodología de muestreo
se realizará de conformidad con la Orden de 10 de agos-
to de 1976, sobre Normas Técnicas para análisis y va-
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koei buruzkoa. Kontrola egiteko gailuen kokapena
1/1000 eskalako plano batean adieraziko da.

b) Suspentsioan dauden partikulak kontrolatzeko sa-
rea ezarriko da. Orconera auzoan neurketak egin behar-
ko dira.

Suspentsioan dauden partikulak hiruhilean behin
neurtuko da. Titularrak berak eskatuta, neurketarako
maiztasuna aldatu ahal izango da, lehen urtean lortzen
diren emaitzen arabera.

2.d.4.– Zarataren kontrola

Zarataren kontrola ingurumen-inpaktuari buruzko
azterketan bildutako proposamenaren arabera egingo
da, lehenengo urtean izan ezik; lehenengo urtean hiru-
hilean behin egingo da kontrola. Jardueraren ondorioz
sortutako zarataren maila areagotu ote den kalkulatze-
ko, zainketa-programan zehaztutako aurretiko laginke-
ta egingo da.

2.d.5.– Leheneratzearen arrakasta kontrolatzea

Obra amaitu eta hurrengo urtean, ingurumen-inpak-
tuari buruzko azterketan aurreikusitako lehenera-
tze-planaren aldiroko jarraipena egingo da.

2.d.6.– Granada errekaren galeriaren kontrola.

Urtero Granada errekaren galeriaren (Orconerako
idoiaren azpitik igarotzen den lekuan), ikuskapena
egingo da, galeriaren funtzionaltasun hidraulikoa kon-
trolatzeko.

2.d.7.– Ingurumena zaintzeko egitaraua osatzen du-
ten txosten eta analisien emaitzak behar bezala erregis-
tratu eta Ingurumen Sailburuordetza honetara bidali-
ko dira. Ingurumena zaintzeko egitarauaren emaitzak
urtean behin bidaliko dira ingurumenean aditua den
erakundeak egindako txostenarekin batera. Aipatutako
txostenean emaitzen analisia jasoko da,  epe horretan
emandako gertakari nagusiak bereziki aipatuta, haien
kausa eta konponbideak.

Sustatzaileak datuak euskarri egokian bilduko ditu
bi urtez gutxienez eta Herri Administrazioen ikuska-
ritza-zerbitzuen eskueran egongo dira; hori guztia, ha-
la ere, ez da eragozpena izango kasu bakoitzean aplika-
garri den araudia betetzeko.

2.E.– Neurri babesle eta zuzentzaileak eta, halaber,
ingurumena zaintzeko programa aldatu ahal izango di-
ra, baita neurtu behar diren parametroak, neurketa egi-
teko maiztasuna eta parametro horien mugak ere. Al-
daketok egingo dira araudi berriak indarrean jartzeak
edo inplikatutako sistemen egitura eta funtzionamen-
duari buruzko ezagutza esanguratsu berrietara egoki-
tzeko beharrak hala gomendatzen duenean. Halaber, bai
neurri babesle eta zuzentzaileak bai ingurumena zain-
tzeko programa aldatu ahal izango dira,  sustatzaileak
loración de contaminantes atmosféricos de naturaleza
química. La ubicación de los dispositivos de control se
reflejará en un plano escala 1/1000.

b) Se establecerá una red de control de partículas en
suspensión que incluirá  mediciones en el B.º de la Or-
konera.

La periodicidad de las medidas de partículas en sus-
pensión será trimestral. A la vista de los resultados ob-
tenidos durante el primer año podrá modificarse la fre-
cuencia de las medidas a propuesta del Titular.

2.d.4.– Control del ruido.

Se efectuará un control de ruido de acuerdo con la
propuesta contenida en el estudio de impacto ambien-
tal, excepto durante el primer año, donde la periodici-
dad de las medidas será trimestral. Con objeto de esti-
mar el incremento en los niveles de ruido por causa de
la actividad, el programa de vigilancia incluirá un
muestreo previo al inicio de la actividad.

2.d.5.– Control del éxito de la restauración 

Durante el año siguiente a la finalización de las obras
se realizará un seguimiento periódico del éxito del plan
de revegetación previsto en el estudio de impacto am-
biental.

2.d.6.– Control de la galería del arroyo Granada.

Con periodicidad anual se realizará una inspección
de la galería del arroyo Granada a su paso bajo la bal-
sa de la Orkonera con objeto de controlar la funciona-
lidad hidráulica de la citada galería.

2.d.7.– Los resultados de los diferentes análisis e in-
formes que constituyen el Programa de Vigilancia que-
darán debidamente registrados y se remitirán a esta Vi-
ceconsejería de Medio Ambiente. Dicha remisión se ha-
rá con una periodicidad anual y los resultados del pro-
grama de vigilancia deberán acompañarse de un infor-
me realizado por una entidad especializada en temas
ambientales. Dicho informe consistirá en un análisis de
los resultados, con especial mención a las incidencias
más relevantes producidas en este periodo, sus posibles
causas y soluciones.

Sin perjuicio de la normativa que sea de aplicación
en cada caso, los diferentes datos se almacenarán por
parte del Promotor del proyecto en un soporte adecua-
do durante al menos dos años, estando a disposición de
los servicios de inspección de las Administraciones Pú-
blicas.

2.E.– Las medidas protectoras y correctoras, así co-
mo el Programa de Vigilancia podrán ser objeto de mo-
dificaciones, incluyendo los parámetros que deben ser
medidos, la periodicidad de la medida y los límites en-
tre los que deben encontrarse dichos parámetros, cuan-
do la entrada en vigor de nueva normativa o cuando la
necesidad de adaptación a nuevos conocimientos signi-
ficativos sobre la estructura y funcionamiento de los sis-
temas implicados así lo aconseje. Asimismo, tanto las
medidas protectoras y correctoras como el programa de
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eskatuta zein ofizioz, ingurumena zaintzeko egitaraua-
ren emaitzen arabera.

2.F.– Sustatzaileak honako dokumentu hauek bida-
li beharko dizkio Ingurumen Sailburuordetzari, honek
onar ditzan; hori guztia, hala ere, ez da eragozpena izan-
go ebazpen honek aurreko ataletan ezarritakoa betetze-
ko.

2.f.1.– Hondakinak balioztatzeko baimena lortu bai-
no lehen, balorazio-prozesua garatu baino lehenagoko
sailkapen- eta bereizketa-eragiketen arduradunen hezi-
ketarako irtenbideak.

2.f.2.– Hondakinak balioztatzeko baimena lortu bai-
no lehen, plantan sortutako hondakinak biltegiratzeko
egoeren dokumentazio zehatza, aurretiko sailkapen- eta
bereizketa-eragiketetatik sortutakoak barne.

2.G.– Halaber, proiektuaren sustatzaileak honako
dokumentazioa igorri beharko du Ingurumen Organo
honetara:

2.g.1.– Lanekin amaitzean, lanek iraun duten bitar-
tean izandako gertaeren erregistroa, bai eta honako Era-
baki honen 2.d.1 atalean aurreikusitakoaren arabera ba-
bes-neurrien eta neurri zuzentzaileen betetze-mailaren
erregistroa. Dokumentu horrekin batera, honako Era-
baki honen 2.c.2.2.c), 2.c.2.4.b) eta 2.c.2.6 ataletan au-
rreikusitako neurri zuzentzaileen erabilerari buruzko
dokumentazioa ere aurkeztu beharko da.

2.g.2.– Jarduera hasten denetik, urtero, honako Era-
baki honen 2.d.7 atalean aipatzen den Ingurumena
Zaintzeko Programaren emaitzei buruzko dokumenta-
zioa aurkeztu beharko da.

3.– Otsailaren 27ko 3/1998 Legearen –47.3. artiku-
lua–, Euskal Herriko ingurugiroa babesteko Lege oro-
korrari buruzkoaren arabera, ingurumenaren gaineko
eraginaren deklarazio honek, ondorio guztietarako, jar-
duera-lizentzia emateko behar diren neurri zuzentzai-
leen txostena ordezkatzen duela jakitera ematea.

4.– Bi urteko epea finkatzea proiektuaren egikari-
tzari hasiera emateko, Ingurumenaren gaineko Eragi-
naren Deklarazio hau Euskal Herriko Agintaritzaren
Aldizkarian argitaratzen denetik kontatzen hasita, eta
Euskal Herriko ingurugiroa babesteko otsailaren 27ko
3/1998 Lege orokorraren 47.8 artikuluari jarraituz. Epe
hori bukatu ondoren egikaritzari hasiera eman ez ba-
zaio, promotoreari egotzi dakizkiokeen arrazoiengatik,
Ingurumenaren gaineko eraginaren Deklarazio hau ba-
liogabetu egingo da. Hala ere, organo aginpidedunak
hasiera emateko epea luzatu ahal izango du, behar be-
zala justifikatutako arrazoirik balego.
Vigilancia Ambiental podrán ser objeto de modificacio-
nes a instancias del Promotor de la actividad, o bien de
oficio a la vista de los resultados obtenidos por el Pro-
grama de Vigilancia Ambiental.

2.F.– Sin perjuicio de lo dispuesto en anteriores apar-
tados de esta Resolución, el promotor deberá remitir a
la Viceconsejería de Medio Ambiente para su aproba-
ción los documentos siguientes:

2.f.1.– Con carácter previo a la obtención de la au-
torización de valorización de residuos, las medidas des-
tinadas a la formación específica del personal encarga-
do de las operaciones de clasificación y segregación pre-
vios al proceso de valorización.

2.f.2.– Con carácter previo a la obtención de la au-
torización de valorización de residuos, documentación
detallada acerca de las condiciones de almacenamiento
de los residuos generados en la planta, incluidos los pro-
cedentes de las operaciones de clasificación y segrega-
ción previas.

2.G.– Asimismo, el Promotor del proyecto deberá
remitir a este Órgano Ambiental la documentación si-
guiente.

2.g.1.– Al finalizar las obras, el registro de las even-
tualidades surgidas durante el desarrollo de las obras,
así como del nivel de cumplimiento de las medidas pro-
tectoras y correctoras, de acuerdo con lo previsto en el
apartado 2.d.1 de esta Resolución. A este documento
se adjuntará además documentación detallada relativa
a la ejecución y puesta en marcha de las medidas co-
rrectoras previstas en los apartados 2.c.2.2.c), 2.c.2.4.b)
y 2.c.2.6 de la presente Resolución.

2.g.2.– Con una periodicidad anual desde el inicio
de la acticidad, el documento relativo a los resultados
del Programa de Vigilancia Ambiental previsto en el
apartado 2.d.7 de la presente Resolución.

3.– Informar que, de acuerdo con el artículo 47.3 de
la Ley 3/1998, de 27 de febrero, general de protección
del medio ambiente del País Vasco, esta declaración de
impacto ambiental suple, a todos los efectos, al infor-
me de medidas correctoras necesario para el otorgamien-
to de la licencia de actividad.

4.– Imponer, de acuerdo con el artículo 47.8 de la
Ley 3/1998, de 27 de febrero, General de Protección
del Medio Ambiente del País Vasco, un plazo para el
inicio de la ejecución del proyecto de 2 años, a contar
desde la publicación de la presente Declaración de Im-
pacto Ambiental en el Boletín Oficial del País Vasco.
Transcurrido dicho plazo sin haberse procedido al ini-
cio de la ejecución del proyecto, por causas imputables
al promotor, la Declaración de Impacto Ambiental per-
derá toda su eficacia. No obstante, el órgano competen-
te podrá prorrogar el plazo de inicio de ejecución si exis-
tieran causas debidamente justificadas.
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5.– Ingurumen-Inpaktu Deklarazio hau Euskal He-
rriko Agintaritzaren Aldizkarian argitara dadin agin-
tzea.

Vitoria-Gasteiz, 2002ko ekainaren 4a.

Ingurumen sailburuordea,
IÑAKI EZKURRA YURREBASO.
NEKAZARITZA 
ETA ARRANTZA SAILA

Zk-3899

AGINDUA, 2002ko ekainaren 13koa, Nekazaritza eta
Arrantza sailburuarena, Euskal Autonomia Erkide-
goko sindikatu-izaerako nekazaritzako erakunde
profesionalentzako laguntzak iragartzen dituen agin-
dua egokitu duena, 2002ko ekitaldian aplikatzeko.

Euskadiko Aurrekontu Erregimenari buruz inda-
rrean dauden lege xedapenen Bateratutako Testua
onartzen duen irailaren 27ko 1/1994 Legegintza Dekre-
tuaren IX. Tituluak ezarri duenaren babesean, abendua-
ren 26ko 275/2000 Dekretua argitaratu zen. Dekretu
hori Euskal Autonomia Erkidegoko Aurrekontu Oro-
korren kargurako laguntza eta dirulaguntzak arautzen
dituzten zenbait xedapenen indarraldia luzatzeari bu-
ruzkoa da, eta, haren indarrez, Jaurlaritzari, bere sailei
eta erakunde autonomoei esku eman zaie xedapen eta
arauok 2002. urtean aplikatzeko beharrezkoak diren
epeak, baldintzak eta betebeharrak ezarri eta egokitze-
ko.

2000ko ekitaldian, Nekazaritza eta Arrantza sailbu-
ruaren 2000ko azaroaren 2ko Agindua argitaratu zen
(2000ko azaroaren 20ko 222 zenbakiko Euskal Herri-
ko Agintaritzaren Aldizkarian argitaratu ere), eta agin-
du horren bitartez Euskal Autonomia Erkidegoko sin-
dikatu-izaerako nekazaritzako erakunde profesionalen-
tzako laguntzak iragarri ziren urte hartarako. Ondorioz,
bidezko da agindu hori 2002ko ekitaldian aplikatzeko
epeak eta baldintzak egokitzea.

Horiek horrela, honako hau

EBATZI DUT:

Nekazaritza eta Arrantza sailburuaren 2000ko aza-
roaren 2ko Agindua egokitzea 2002. ekitaldian aplika-
tzeko. Izan ere, agindu horrek Euskal Autonomia Er-
kidegoko sindikatu-izaerako nekazaritzako erakunde
profesionalentzako laguntzak iragarri zituen. Agindu
honen eranskin gisa jarri da 2002ko ekitaldirako xeda-
5.– Ordenar la publicación de la presente Declara-
ción de Impacto Ambiental en el Boletín Oficial del
País Vasco.

En Vitoria-Gasteiz, a 4 de junio de 2002.

El Viceconsejero de Medio Ambiente,
IÑAKI EZKURRA YURREBASO.
DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA 
Y PESCA

N°-3899

ORDEN de 13 de junio de 2002, del Consejero de
Agricultura y Pesca, de adaptación para el ejercicio
2002 de la Orden por la que se convocan ayudas a
las Organizaciones Profesionales Agrarias de carác-
ter sindical de la Comunidad Autónoma del País
Vasco.

Al amparo de lo establecido en el Título IX del De-
creto Legislativo 1/1994, de 27 de septiembre, por el
que se aprueba el Texto Refundido de las disposiciones
legales vigentes sobre Régimen Presupuestario de Eus-
kadi, se dictó el Decreto 367/2001, sobre ampliación
de la vigencia de determinadas disposiciones regulado-
ras de ayudas y subvenciones con cargo a los Presupues-
tos Generales de la Comunidad Autónoma del País Vas-
co, pudiendo, a tal fin, el Gobierno y los distintos De-
partamentos y Organismos Autónomos establecer y
adaptar los plazos, condiciones y requisitos necesarios
para su aplicación durante el ejercicio 2002.

En el ejercicio 2000, se dictó la Orden de 2 de no-
viembre de 2000, del Consejero de Agricultura y Pes-
ca, por la que se convocan para el año 2000 ayudas a
las Organizaciones Profesionales Agrarias de carácter
sindical de la Comunidad Autónoma del País Vasco, pu-
blicada en el Boletín Oficial del País Vasco n.º 222, de
20 de noviembre de 2000, por lo que, en función de lo
anteriormente indicado, procede su correspondiente
adaptación para 2002.

En su virtud,

RESUELVO:

Proceder a adaptar, para su aplicación durante el ejer-
cicio 2002, el contenido de la Orden de 2 de noviem-
bre de 2000, del Consejero de Agricultura y Pesca, por
la que se convocan para el año 2000 ayudas a las Orga-
nizaciones Profesionales Agrarias de carácter sindical de
la Comunidad Autónoma del País Vasco, incorporando


